
F-REMOTE   Funkfernbedienung serienmäßig. Sie erlaubt, die Hebebühne in voller 
Selbsttätigkeit zu steuern - Radiocommande en série. Permet d’actionner l’Elevateur 
en complète autonomie - Radiocomando di serie. Consente di movimentare il Sollevvatore in 
completa autonomia.

F-WIRED  Verkabelte Fernbedienung auf Wunsch - télécommande filaire en option - 
telecomando a filo in optional

DISPLAY   display LCD control bewegung - écran LCD de contrôle - display lcd di 
controllo movimentazione

Falt- und Schwenkbare Sitze - sièges pliants et tournants - sedili pieghevoli e girevoli

F-WIREDF-REMOTE
Q’STRAINT ROLLSTUHLVERANKERUNGSSYSTEME 
Die ausfahrbaren Verankerungssysteme sind die 
Voraussetzung für einen sicheren Transport. In der 
Bedienungsfreundlichkeit liegt die Stärke dieses 
Systems: in einem Augenblick ist eine sorglose Fahrt 
gesichert.

ANCRAGES Q'STRAINT

Les ancrages à enrouleurs sont la base d'un transport sécurisé. 
La facilité d'utilisation est le point fort de cet accessoire: en 
quelque instants, la tranquillité du transport est assurée.

ANCORAGGI Q'STRAINT

Gli ancoraggi ad arrotolatore sono la base di un trasporto sicuro. La 
facilità di utilizzo è il punto forte di questi accessori: in un istante, la 
serenità del viaggio è assicurata.

FIORELLA SLIM FIT F360EX
In der kurzen, mittleren o. langen Radachsenversion 
ist es möglich, die Hebebühne Slim Fit F360 Extended  
zu installieren, die, dank ihrer Breite und ihrer 
Belastungsfähigkeit von 360 kg., denjenigen zu einem 
wertvollen Helfer wird, die den Pkw regelmäßig 
benutzen. Geeignet auch für Anpassung der „Steig ein 
und Fahr“- und Mini-Shuttle-Busse.

Sur toutes les versions à empattement court, moyen ou long, 
il est possible d'installer l'Élévateur SlimFit F360 Extended qui, 
grâce à son ample plateforme et sa portée max de 360Kg., 
devient un alié utile pour celui qui l'utilise fréquemment. 
Disponible également pour les aménagements à conduite 
embarquée et Shuttle-minibus. 

Sia nella versione a passo corto, medio e lungo è possibile installare 
il Sollevatore F360 Extended che, grazie alla sua ampia piattaforma 
ed alla sua portata massima di 360kg., diventa un valido alleato 
per chi usa il mezzo in modo frequente. Fornibile anche per gli 
allestimenti Sali e Guida e Shuttle-minibus.
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Sistema di Ancoraggio 
Omologato Allestimento Crash Tested

Zugelassenes 
Verankerungssystem

Crash-getestete 
Ausstattung

Système d’Ancrage Homologué Aménagement 
Crash Tested
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F-Twister ®

Das F-Twister Zubehör ermöglicht die Rotation der Fiorella Hebebühne, damit der Einstieg in den Pkw vollkommen frei bleibt. Die mit 
F-Twister ausgestattete Hebebühne kann neben der Seitentür mit Rotation nach innen bei der Shuttle-Busversion, oder neben der Hintertür 
mit Rotation nach außen bei der Taxiversion, installiert werden.

Grâce à sa rotation il libère complètement l’accès au coffre. L’Elévateur muni du F-Twister peut être monté à côté de la portière latérale avec rotation 
intérieure en version shuttlebus ou à l’arrière avec rotation extérieure en version Taxi.

Consente la rotazione del Sollevatore Fiorella lasciando completamente libera l’entrata al mezzo. Il Sollevatore con F-Twister può essere installato in prossimità della portiera 
laterale con rotazione interna in versione shuttle-bus, oppure posteriore con rotazione esterna in versione Taxi. 

doppel arm lifte - élévateur à deux bras - 
sollevatori a doppio braccio

Shining Step

Trittstufe - marchepied d’entrée laterale - gradino 
laterale

39 == MERCEDES SPRINTER

Einige Konfigurationen - Quelques 
configurations - Alcune configurazioni

individuell gestaltet - personalisation - 
personalizzazione

1

OMOLOGAZIONI
L’ufficio omologazioni di Focaccia Group è 
in contatto diretto con i principali costruttori 
automobilistici e dialoga con il Dynamic Test Center 
AG, garantendo il pieno rispetto delle normative ed 
i canoni di sicurezza della casa madre anche nei 
collaudi in unico esemplare.

HOMOLOGATION
Le Service d’Homologation de Focaccia Group 
est en contact direct avec les principaux 
constructeurs automobiles et dialogue avec 
le Dynamic Test Center AG, garantissant 
le respect absolu des normes et règles de 
sécurité du Constructeur également pendant 
les contrôles techniques sur exemplaire unique.

GARANZIA
Focaccia Group copre i difetti di fabbricazione e 
montaggio per 24 mesi totali, effettuando un 
richiamo annuale di controllo indirizzata all’utente 
finale. Il Centro d’installazione e montaggio 
garantisce un intervento efficiente e puntuale. Gli 
interventi sono coordinati dal nostro Servizio Post 
Vendita.

LA GARANTIE
Focaccia Group couvre les défauts de fabrication 
et de montage sur 24 mois en effectuant 
un rappel de contrôle annuel en faveur de 
l’utilisateur final. Le centre d’installation
garantit une intervention efficace et rapide. 
Les interventions sont coordonnées par notre 
service Après-Vente.
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GARANTIE
Focaccia Group deckt Fabrikations- 
und Installierungsdefekte mit der 
Aufforderung an den Endbenutzer zu einer 
jährlichen Überprüfung für 24 Monate ab. 
Das Installationsund Montagezentrum 
garantiert ein effizientes und pünktliches 
Eingreifen, das von unserem Kundendienst 
koordiniert wird.

ZULASSUNGEN
Das Focaccia Group Zulassungsbüro 
steht in direktem Kontakt mit den 
wichtigsten Automobilherstellern, 
kommuniziert mit der Dynamic 
Test Center AG und gewährleistet 
somit, dass die Vorschriften und 
Sicherheitsnormen der Autofirma 
sogar bei der Prüfung eines einzigen 
Pkw erfüllt werden.
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